
UNA BIBLIA DE ESTUDIO SOBRE LAS MUJERES DE LA BIBLIA, PARA HABLAR AL CORAZÓN, 
AUMENTAR LA FE DE CADA MUJER Y VIVIR UNA RELACIÓN DE FORMA PERSONAL CON DIOS.



Podemos decir 
sinceramente que esta 
Biblia es un material 
con originalidad.



La traducción clásica

• Es una traducción clásica. Su uso es muy adecuado para

el culto y para lectura en ocasiones solemnes. También les

ayuda a los estudiantes de las lenguas originales a encontrar

los términos correspondientes a cada palabra.

• Después de un trabajo que duró largos años, Casiodoro de

Reina publica su traducción en 1569, que se conoce como

“la Biblia del Oso”, por la figura del oso junto a un panal que

adorna la portada y que era el logotipo del impresor.

• Cipriano de Valera, otro monje jerónimo, fue quien hizo la

primera revisión completa de esta traducción, que culminó en

1602. Esta revisión pasó a llamarse traducción de Valera, un

caso típico en el que el revisor tiene más fama que el traductor.

Posteriormente esta traducción pasó a difundirse como Reina-

Valera, y con ese nombre se la conoce hasta hoy.

• La versión clásica, de 1960, es hoy la traducción preferida

por los cristianos de habla hispana.

Texto bíblico



La Biblia menciona alrededor de 800 
mujeres o grupos de mujeres.







Más de 6.500 notas de estudio







96 artículos en total



















Mapas a lo largo del texto



Letra grande 12 puntos



Páginas a todo color para reflexiones.

PROYECTO GRÁFICO



ADEMÁS, DOS 
REGALOS EN UNO

Una hermosa caja

Un lindo cuadro para decoración




